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ΚΛΑΣΕΙΣ — ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ — ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΙΣ: 

\άση δραχ. 0,50 τεμ. 18.000.000 — Παρνασσός 
» » 1 » 15.000.000 — Τέμπη 
» » 2 » 10.000.000 — Μήλος (Γλαρονήσια) 
» » 4 » 30.000.000 — Χαράδρα τοϋ Βίκου 
» » 5 » 15.000.000 — Μεσολόγγι (Λιμνοθάλασσα) 
» » 6 » 25.000.000 — Υδραγωγείο Λούρου 
» » 7 » 10.000.000 — Σαμοθράκη 
» » 8 » 43.000.000 — Σιθωνία Χαλκιδικής 
» » 10 » 26.000.000 — Φαράγγι Σαμαριάς 
» » 12 » 8.000.000 — Σίφνος 
» » 14 » 20.000.000 — Κύμη 
» » 18 » 10.000.000 — Ίος 
» » 20 » 15.000.000 — Θάσος 

» 30 » 5.000.000 — Πάρος (Κολυμπήθρες) 
» 50 » 1.000.000 — Κεφαλλονιά 

ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ - ΑΠΟΔΟΣΗ: 26 χ 36,5 χιλ. σέ φύλλα τών 50 τεμαχίων. 
ΣΧΕΔΙΑΣΗ - ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ: Β. Κωνσταντινέα - Π. Γράββαλος. 
ΜΕΘΟΔΟΣ ΕΚΤΥΠΩΣΕΩΣ: Πολυχρωμία (OFFSET) . 
ΕΚΤΥΠΩΣΗ: Γραφικά! Τέχναι «ΑΣΠΙΩΤΗ - ΕΛΚΑ» Α.Ε. Αθήναι 
ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ - ΠΩΛΗΣΗ: Θά κυκλοφορήσουν στίς 15 Δεκεμβρίου 1979 
καί θά πωλούνται άπό τά Ταχ. Γραφεία, μέχρι νά εξαντληθούν. 
ΦΑΚΕΛΟΙ ΠΡΩΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ: Τά γραμματόσημα τής σει­
ράς θά επικολληθούν σέ τρείς φακέλους πρώτης ημέρας κυκλοφορίας μέ 
παραστάσεις άπό τό Καστελλόριζο, τά Ψαρά καί τήν Κομοτηνή, θά πω­
λούνται δέ καί οί τρεις μαζί στήν τιμή τών 199,50 δραχμών. Ή διάθεση 
τους θά γίνει μέ προεγγραφές στά κατά τόπους Ταχ/κά Γραφεία άπό 
1 -30 /11/79. Θά πωλοΰνται επίσης σέ μικροποσότητες (μέχρι 5) άπό τό 
Κ.φ.Γ. έπί 15 ήμερες εκτός αν εξαντληθούν νωρίτερα. Διευκρινίζεται ότι 
ή σειρά αυτή δέν θά σταλεί στους μόνιμους συνδρομητές εσωτερικού 
οί όποιοι πρέπει νά φροντίσουν εγκαίρως γιά τήν προμήθεια τών Φ.Π.Η.Κ. 
καί τών γραμματοσήμων πού επιθυμούν. 

Προτού ό τουρισμός αναπτυχθεί σέ μαζικό, παγκόσμιο φαινόμενο, οί 
πρωτοπόροι περιηγητές ήσαν εκείνοι πού διαφήμιζαν τά θέλγητρα μιας 
χώρας στόν υπόλοιπο κόσμο. Οί περισσότεροι μέ τίς προφορικές κι οί ση­
μαντικότεροι μέ τις γραπτές αφηγήσεις τους, μετέφεραν τίς εντυπώσεις τους 
σ' ένα τεράστιο άλλ' ανυποψίαστο κοινό, πού χρειάσθηκε νά περάσουν 
δεκαετίες ολόκληρες — καί νά πραγματοποιηθεί ή συγκοινωνιακή επανά­
σταση — γιά ν' αρχίσει νά μετακινείται. 

Άπό εκείνη τήν πρώτη, τήν «ηρωική» φάση, όταν ό τουρισμός ήταν 
ακόμα ριψοκίνδυνη «περιήγηση», υπάρχουν θαυμαστές εικονογραφήσεις 
(αριστουργήματα χαρακτικής, υδατογραφίες καί χάρτες πού ή γραφικότη­
τα υπερακοντίζει τήν ακρίβεια τους). Σήμερα, στήν εποχή τοΰ τουρισμού 
τών εκατοντάδων εκατομμυρίων ανθρώπων, αυτά τά καλλιτεχνικά ταξι­
διωτικά ερεθίσματα «διακινούνται» μέ τόν πιό εύκολο καί πιό αποδοτικό 
τρόπο: τό γραμματόσημο. 
Ή απεικόνιση γραφικών τοποθεσιών καί περιοχών καθώς καί αρχαιολο­
γικών χώρων καί ευρημάτων τής χώρας μας, καθιστά τά γραμματόσημα 
ένα θαυμάσιο μέσον προσελκύσεως επισκεπτών. 
Τό ήπιο κλίμα τής χώρας μας, ό καθαρός ουρανός καί ή διαύγεια τής ατμο­
σφαίρας της, δίνουν μιά οπτική έξαρση στίς ομορφιές τών τοπίων της. Τό 
κυριότερο γνώρισμα τής ελληνικής γής είναι ή πολυμορφία της. Ή απέ­
ραντη ποικιλία τών τοπίων, τό ιστορικό βάθος κάθε μνημείου κι ή ζωντά­
νια τών εθίμων τοϋ λαού μας, τής χαρίζουν μιά τέταρτη διάσταση στό χρό­
νο. Κάθε προσπάθεια έξερευνήσεως καί στενότερης γνωριμίας τής Ελλά­
δος μεταβάλλεται σέ μιά συναρπαστική 'Οδύσσεια. 
Παρά τα περιορισμένα χρονικό όρια στίς μετακινήσεις τους, τούς γλωσσι­
κούς φραγμούς καί τά ποικίλα αλλα εμπόδια, οί ξένοι επισκέπτες μας 
ανακαλύπτουν κάθε γωνιά της χώρας μας, άπό τό πιό απομονωμένο χω­
ριουδάκι, ώς τό μικρότερο ξερονήσι. ΟΊ εκδόσεις γραμματοσήμων μέ θέμα 
τους τήν τουριστική Ελλάδα ξαναδένουν τό σύγχρονο τουρισμό μέ τις ρί­
ζες του — τήν πρωτοπόρο περιήγηση. Κι είναι περιττό νά εξαρθεί ότι γι 
αυτόν τόν λόγο θά κινούν πάντα τό ξεχωριστό ενδιαφέρον τών συλλεκτών. 

Π. ΛΑΜΠΡΙΑΣ 
Γενικός Γραμματεύς EOT 



VALEU RS — QUANTITES — REPRESENTATIONS CATEGORY — QUANTITY — DESIGN 

aleur 0,50 drs. 18.000.000 de pieces — Parnasse 
» 1 » 15.000.000 » » — Tempi 
» 2 » 10.000.000 » » — Milos (Glaronissia) 
» 4 » 30.000.000 » » — Ravin de Vikos 
» 5 » 15.000.000 » » — Missolonghi (Marais 

salant) 
» 6 » 25.000.000 » » — Aqueduc de Louros 
» 7 » 10.000.000 » » — Samothraki 
» 8 » 43.000.000 » » — Sithonia deChalkidiki 
» 10 26.000.000 » » — Ravin de Samaria 
» 12 » 8.000.000 » » — Siphnos 
» 14 » 20.000.000 » » — Kymi 
» 18 » 10.000.000 » — los 
» 20 » 15.000.000 » » — Thassos 
» 30 » 5.000.000 » » — Paros «Kolybithres» 
» 50 1.000.000 » » — Kephalonia 

DIMENSIONS - PRESENTATION: 26 χ 36,5 mm en feuilles de 50 timbres. 
D E S S I N - A D A P T A T I O N : B. Constantinea - P. Gravalos. 
PROCEDE D' IMPRESSION: Offset multicolore. 
IMPRESSION: Arts Graphiques ASPIOTI - ELKA S.A. Athenes. 
CIRCULATION - VENTE: Les timbres seront mis en circulation le 15 de-
cembre 1979 et seront en vente aupres des bureaux de poste, a moins 
d'epuisement anticipe. 
ENVELOPPES DU PREMIER JOUR DE CIRCULATION: Les timbres de 
la serie seront apposes sur trois enveloppes du premier jour de circulation 
avec des representations de Kastellorizo, Psara et Komotini, les trois enve­
loppes etant vendues ensemble au prix de 199,50 drs. Leur vente sera 
faite en vertu de souscriptions aupres des divers bureaux de poste a 
partir du 1 -30 /11 /79 . Des petites quantites (jusqu'au nombre de 5) seront 
egalement vendues par le Bureau Philatelique pendant 1 5 jours, a moins 
d'epuisement anticipe. II faut signaler que cette serie ne sera pas envoyee 
aux abonnes permanents du pays qui doivent se charger a temps d'obte-
nir les E.P.J.C. et les timbres qu'ils desirent. 

• >— · 

Avant le developpement du tourisme en masse, qui est devenu un phe-
nomene mondial, les touristes d'avant-garde etaient ceux qui faisaient la 
publicite des attraits d'un pays au reste du monde. La plupart avec leurs 
recits oraux, les plus importants avec leurs recits ecrits, faisaient part de 
leurs impressions a un public tres vaste et tranquille qui n'a commence" 
a se deplacer qu'apres plusieurs decennies et apres la revolution des 
transports. 
Cette premiere phase «heroique», de I'epoque ou le tourisme otait encore 
un voyage dangereux.nous a laisse de merveilleuses images (des chefs 
d'oeuvre de gravures, des aquarelles et des cartes dont le caractere 
pittoresque surpasse leur exactitude). Aujourd'hui, a I'epoque du tourisme 
des centaines de millions d'hommes, ces stimulants artistiques de voyages 
"circulent" a I'aide du moyen le plus facile et le plus rentable: le timbre. 
La representation de paysages pittoresques et de regions ainsi que de 
sites et de decouvertes archeologiques de notre pays, fait des timbres un 
merveilleux moyen d'attirer des visiteurs. 
Le climat tempore de notre pays, le ciel bleu et la clarte de son atmosphe­
re, mettent en relief les beautes de ses paysages. La caracteristique 
principale du territoire grec est sa diversite. La variete infinie des sites, 
I'histoire de chaque monument et les moeurs vivantes du peuple, donnent 
a notre pays une quatrieme dimension dans le temps. Tout effort d'exp/o-
ration et de connaissance plus profonde de la Grece se transforme en 
une Odyssee epatante. • 
En depit du temps limite pour leurs deplacements, des barrieres linguisti-
ques et autres, les visiteurs etrangers decouvrent chaque coin et recoin de 
notre pays, du village le plus eloigne jusqu'a la plus petite He aride. 
L'emission de timbres sur le theme la Grece touristique relient le tourime 
contemporain a ses racines — le tourisme d'avant-garde. II est inutile de 
signaler que pour cette raison les collectionneurs seront toujours interesses 
a ces timbres. 

P. LA MBRlAS 
Secretaire General de I'O.N.T.H. 

0,50 drs. 18.000.000 pieces — Parnassos 
1 » 15.000.000 » — Tembi 
2 » 10.000.000 » — Milos (Glaronisia) 
4 » 30.000.000 » — Vikos Gorge 
5 » 15.000.000 » — Misolonghi (Salt Lake) 
6 » 25.000.000 » — Louros Aqueduct 
7 » 10.000.000 » — Samothraki 
8 » 43.000.000 » — Sithonia, Halkidiki 

10 » 26.000.000 » — Samaria Gorge 
12 » 8.000.000 » — Sifnos 
14 » 20.000.000 » — Kymi 
18 » 10.000.000 — los 
20 » 15.000.000 » — Thasos 
30 » 5.000.000 » — Paros «Kolybithres» 
50 » 1.000.000 » — Cephalonia 
S I Z E - F O R M A T : 26 χ 36,5 mm in 50-piece sheets. 
D E S I G N - A D A P T A T I O N : B. Constantinea - P. Gravalos. 
PRINTING METHOD: Multicoloured offset. 
PRINTED BY: ASPIOTI - ELKA Graphic Arts Ltd. 
RELEASE - S A L E : The stamps will be released on 15 December 1 979 and 
remain on sale at post offices until sold out. 
FIRST DAY COVERS: The stamps will be affixed to three first day covers 
with representations of Kastellorizo, Psara and Komotini, sold all three to­
gether at the price of 199.50 drs. They will be sold by subscription at lo­
cal post offices from 1 -30 /11 /79 . Small quantities (up to 5) can also be 
obtained from the Central Philatelic Office for a fortnight unless previously 
sold out. It should be noted that this issue will not be sent to permanent 
subscribers in Greece who will have to make early arrangements to obtain 
the FDCs and stamps they wish. 

Before tourism became a world mass phenomenon, the attractions of a 
country were advertised to the rest of the world by the first, pioneer tra­
vellers. With their oral and especially with their written accounts, they 
conveyed their impressions to a large, uninformed public which had to 
wait for many decades and the arrival of the communications revolution, 
before it too could begin to travel. 
Of those first"heroic" days, when tourism was still a perilous adventure, 
there are beautiful pictures (magnificent engravings, water-colours and 
maps whose charm overcompensates for their lack of precision). Today, in 
the era of mass tourism the beauties of a country can be promoted in a 
very easy and effective way: on stamps. 
The depicting of the picturesque sites, landscapes and archaeological trea­
sures of our country on stamps in very rewarding promotion medium. 
The mild climate of Greece, its blue sky and pure air, emphasize its natural 
beauty. The major feature of the land is its very great variety. The ever-
changing landscape, the historical meaning of each monument, the live­
liness of our people's customs give it a special dimension in time. Any 
attempt of exploration and closer contact with Greece becomes a fasci­
nating Odyssey. 
In spite of the limited times available, language difficulties and numerous 
other obstacles, our foreign visitors discover every comer of our country, 
from the most remote village, to the tiniest island. 
Stamp issues which present the tourist features of Greece reestablish the 
link between modern tourism and its origins, pioneer travelling. And it is 
not necessary to underline that for this reason they will always attract the 
special interest of collectors. 

P. LAMBRIAS 
Secretary General of N.T.O.G. 

W E R T E — M E N G E N — A B B I L D U N G E N : 

Drachmen: 0,50 Stuck 18.000.000 — Parnassos 
» 1 » 15.000.000 — Tempi 
» 2 » 10.000.000 — Milos «Glaronisia» 
» 4 » 30.000.000 — Schlucht von Vikou 
» 5 » 15.000.000 — Mesolonghi (See) 
» 6 » 25.000.000 — Wasserleitung von Louros 
» 7 » 10.000.000 — Samothraki 
» 8 » 43.000.000 — Sithonia von Chalkidikis 
» 10 » 26.000.000 — Tiefschlucht von Samaria 
» 12 » 8.000.000 — Siphnos 
» 14 » 20.000.000 — Kymi 
» 18 » 10.000.000 — los 
» 20 » 1 5.000.000 — Thassos 
» 30 » 5.000.000 — Paros «Kolybithres» 
» 50 » 1.000.000 — Kefalonia 

FORMAT: 26 χ 36,5 mm auf Bogen zu 50 Stuck. 
ENTWURF - ANPASUNG: V. Konstantinea - P. Gravvalos. 
DSUCKVERFAHREN: Vielfarbiges Offset. 
DRUCK: Graphische Kunste «ASPIOTI - ELKA» A.G. Athen. 
UMLAUF - VERKAUF: Die Marken werden am 15 Dezember 1979 in 
Umlauf gesetzt und von den Postamtern verkauft, bis sie ausverkauft sind. 
ERSTTAGUMSCHLAGE: Die Briefmarken dieser Serie werden auf drei 
Ersttagumschlage mit Darstellungen aus Kastelloriso, Psara und Komotini 
geklept und werden zusammen zu 199,50 Dr. verkauft. 
Der Verkauf wird mit Subskription bei den lokalen Postamtern vom 1 - 3 0 
November durchgefiihrt. G leichfa I Is werden sie in kleinen Mengen(5 Stuck) 
vom Zentrum fuer Philatelie fur 15 Tage verkauft, wenn nicht fruher ver­
griffen. Es wird erklart, dass diese Serie nicht den standigen Abonnementen 
des Inlandes ubersandt wird, die rechtzeitig fur den Kauf der Briefmarken 
sorgen mussen, die sie wunschen. 

• At · 

Ehe sich der Tourismus zu einem Massentourismus, zu einem internatio­
nalen Phanomen entwickelte, waren die ursprunglichen Risenden fur die 
Schonheiten eines Landes in der ubrigen Welt. Die meisten mit mundliche 
und die bedeutzndsten mit schriftlichen Erzahlungen uberbrachten ihre 
Eindrucke an ein grosses, aber ungllaubiges Publikum. Es brauchte Jachr-
zehnte und es was die Revolution auf dem Verkehrssektor notig, bis auch 
dieses Publikum reiste. 
Von jener erstenheroischen Phase, als der Tourismus noch ein gefahrliches 
Reisen war, gibt es wunderbare Bilder (Meisterwerke der Wassermalerei, 
der Gravur und Karten deren Malerische Art ihre Genauigkeit ubetrifft). 
Heute im Zeitalter des Tourismus der Millionen Menschen werden diese 
kunstlerischen Reiseanreize mit einfachster und etragreichster Art weiter-
gegeben: Mit der Briefmarke. Die Abbildung malerischer Gegenden und 
Gebiete wie auch archaologischer Statten und Funde unseres Landes 
macht die Briefmarke zu einem wunderbaren Mittel fur die Anziehung von 
Touristen. 
Das milde Klima unseres Landes, der reine Himmel und die Η elle der 
Atmosphare verleihen einen optischen Hohepunkt fur die Schonheiten der 
Gebiete. Das winchtigste Kennze/chen des griechischen Landes ist seine 
vielfaltige Schonheit. Die ungeheure Buntheit der Gebiete, die historische 
Tiefe jeden Denkmals und die Lebhaftigkeit der Brauche unseres Volkes, 
verleihen eine vierte Dimension in der Zeit. Jeder Versuch Griechenland 
mehr zu erforschen und enger kennenzu/ernen, wird zu einer ergreifenden 
Odyssee. 
Trotz der beschrankten zeitlichen Grenze ihrer Ferien, der sprachlichen 
Barr/ere und vie/er anderer Hindernisse entdecken unsere auslandischen 
Bescuher jede Eche unseres Landes vom entferntesten kleinenDorf bis zur 
kleinen Insel. Die Heruasgabe von Gedenkmarken mit dem Thema das 
touristische Griechenland verbinden den modernen Tourismus mit seinen 
Wurzeln, der ursprunglichen Reise. Und es ist uberf/ussig zu betonen, dass 
sie aus diesem Grund immer das besondere Interesse der Sam/let erwecken. 

P. LAMBRIAS 
Generate Sekretar 

Griechischen Zentraler fur Fremdenverkehr. 


